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esztendőben.. •„ 

, B é t s. 

"ó* C s . K . Felsége méltóztatott a' meghatározott 
hertzeg Kaunitz . Rittberg Domokos hel 'yébe a* 
™aga eddig v o l t Ezüstkameráriussál Gróf Tr a-
"tsman dorf-We inb er g János urat, Cs. K . 
ío Lo vászmesterré 's egyszersmind Cs. K. va ló - , 
s%os Ti tkos Tanátsossá nevezni . — Ugysn 
''yen valóságos Titkos Tanátsosi méltósággal mél
tóztatott ő Cs. K . Felsége Cs. K . F ő V>dászmes :« 
l e t Gróf 11 ar de g g -G la t z urat megajándé. 
''ózni. 

GrítFerraris Jás ef Cs. K . Fcldmarschaí,' 
Camerarius, és Titkos Tanátsos Úr ő Exc.jának 
' s » ' Már ia Therésia Rendje nagy kereszses v í 
ziének kérésére megengedni méltóztatott ó' Cs*.' 

D d d 



K . Felsége , hogy az ő leánya' férje Oberstlieu-
t e n á n t G r ó f Zic hy Fer ent z Úr, a' K. Magyar 
nemes Tes tőrző sereg'Másod Hadnagya, N.Gyé'r 
V á r m e g y e Administrátora, 's a' Sz. István K. 
Rendjének V i t é z e , a' maga Famíliái nevével és 
czímerével együtt a' Ferraris famíliái nevet és 
czímert is bírhassa, 's e'képpen Zichi-Ferra-
r is nevet viselhessen és ilyen czimerrel élhes
sen. 

Spanyol Ország, 
Előrevalókcpr.en Bnllusteros hellyébs 

insurgens vezér Brigadéros Generális Virues 
neveztetett • k i , a', me l ly dologról ilyen tudósí
tást tétetett az Országlószék közönségessé: — „ 

„Tudósítás « ' Közönséghez, 
„ A z O r s z á g Kórmányozőszék Senáfor DonBal-

lasteres Francescőtól a' 4-dik armadának vezér
lését és az Andalúziai négy Királyságbéli fő Ka
pitányságot e lvenni , 's hellyébe előre valókép
pen Virues Joakimét a' Kirá ly i ármáda 
Brigadérosává nevezni jónak találta: melyre néz
v e az elsőtől a' népre vettetett adófizetés az Or-
száglószéknek további parantsolatjáigfelfüggesz-
tetik. A', publicumnak tehát tudtára adatik, 
h o g y a' réá vettetett külömbkülömb fizetéseket 
ne telyesittse. K ő i t Granadában Október' 
30-dikán. Aláírta — „ « 

„Virues. 

írtuk köze l éb rő l , hogy Gen, Ballaster os 
a' Hadiminssterhez intézett levelére azt a' választ 
ve t t e , hogy a' vezérséget t e g y e - l e . Erre a'vá
laszra ilyenképpen felelt Ballasteros : —., 

„Excellentziás Ú r ! Ma reggel szokott fog
lalatosságaimat fo ly ta tván , vettem az ííxc.ád 
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postáját, melly áítaí az Andalúziai négy Ki rá ly 
ságbeli fő Kapitányságból és a' 4-cKk armadának 
vezérléséből való ietétettetésem tudtomra adatik, 
's-a' mely által jelenti nékem Exc.ád,hogy azon 
seregek, mel lyek eddig vezérlésem .alatt voltak, 
öszsze gyülekezvén, • -jtílcala felé folytatják 
úijokat. Azonnal lóra ültem, hogy' megtudhas-
sam.honnét származnak ezek a'minden katonai pa-
rantsolatokkal 's azon fenyítékkel, mellyet éa 
az ármádácál jobb lábra állítani szüntelen ipar* 
kodtam, ellenkező intézetek. Midőn a* f a lúvá -
gire ér tem, a' testőrző seregnek egy szélső v í « 
gyázó tsoportjára ta lál tam, mellynek strázsál 
fegyvereikkel felém czélozván, élőmbe állottak. 
Közel hozzám nagy számú paraszt nép állott . 
•Az új tüneményen megi l le tődvén, kérdeztem a' 
tiszttől, hogy mind ezek mit jelentenének? ki tő l 
és a' strázsáktól is ezt a' feleletet kaptam, h o g y 
nékiek megparaotsoltatott, hogy engem' tovább 
ne botsássgnak. Azután egy Oberster is megér
kezett, kinek eleibe terjesztettem, melly nagy 
kedvetlenséget okozzon nékem ez a' velem va ló 
bánás, mellyet én az Országiószék' kegyeiméből 
való kiesésnek tartok. Azután a' parasztok is 
keményen kezdettek beszélleni, a' melly a' kato
nákat, a' kikhez viseltetett szeretetből én, mint 
magok tudják, sok áldozatot tettem, megillethet-
bette volna. Éh tsakugyan halgatást parantsol-
tam a' parasztoknak, és arra intettem őke t , 
* l o gy távozzanak-el . :— 

„Ezen történet után viszsza mentem szállá
somra, nagyon elkeseredve lévén azért, hogy 
úgy bántak vé l j em, mint a' Spanyol armadánál 
az én ítéletem szerént soha még egy legbünösebb 
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alsó rangú tisztel s e m . ügyantsak az elóbbcni 
Batalion nem soká megérkezett szállásora eleibe 
i s , mellynek ajtajához egy strázsa állíttatott, 
A ' nép a' maga nyughatalanságát panaszolkodá-
sa áltat kijelentette, és ügy látszott mintha at-
tpl félne, hogy szemíl lyemen is valamelly erő
szak fog elkövettetni. — A ' Spanyolok által 
erántatn bizonyított érzékenység által sokkal erős
sebben megilletődtem , m i n t a ' katonai intézetek 
á l ta l , meilyek felől úgy í tél tem, hogy altoz a' 
f ő ranghoz , me l ly ben én vol tam, igén kevéssé 
illenének ; és lehetetlen gondolni , ;hogy eiú 
mind az Exc.ád rendelése szerént történnének.— 

„Ezen szempillantattól fogva szünetlenül 
Strázsa állott, szállásom e lő t t , 's azt a' rendelést 
Vévén Brigadéros Generális Firuestul, hogy 
a' következendő'reggel Ce út a felé, mint a'sza
momra határoztatott helyre induljak útnak, mel
lyet én meg is tselekszeh, a ' Generál Stáb' ve
zérére bízván armadámnak altaladását, a' melly 
a z én meggyőződésem szerént o lyan, hogy azt 
Európában egy ármáda is fellyul nem haladja; 
egy olyan ármáda e z , a' melly 14 napok alatt 
prganiíáltatotf, mindennel felkészíttetett, gyako
roltatott, '3 a ' katonai fenyítékre megtanítta-, 
tott. — .' ' " ' 

.„'Szükségesnek tartom azonban Exc.ád eleibe 
terjeszteni, hogy ha tett szolgálataim néminemű 
tekintetét érdemelnek, azt kívánom, hogy.Ceuta 
helyett Extremadúra tartományába vagy v a I a ' 
mel ly ide való környéki helységbe mehessek, 
mivén io ? y az egésségem igen rósz állapotban van, 
| s éa ' i t t , minden szerentsétlenségem melle" í S , 
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betsületesen megélhetek, 's élelmem a 'hazának 
sem fogna terhire lenni. — 

j , í gy bánnak velem személyemre n é z v e : de 
sokkal nagyobb keserűségemre szolgál tízen ide 
rekesztetett, 's a' Spanyol néphez intéztetett tu-
dásítás, mellyet Virues közönségessé tétetett, 
a' melly által jó híremnevem táraadtatott - m e g , 
minthogy azt teszi-fe l benne Vernes, hogy én 
a' Granadái népet hadi adónak kívánása ál tal , 
a' mi soha eszembe sem jutott , és a' minek ma
gamat mindenkor ellene szegeztem, szükségre 
juttattam volna. Én kértem ugyan pénzt ,a' Per-
ceptortól, de a' ki azt megtagadta tó'lletn o l y 
feltétel alat t , ha azt mint költsönt úgy nem 
veszem - e l , és a' kezemhez érkezendő pénzből 
néki viszsza nem fizetem. JÉ a ugyan útnak indu
lok a' kiszabott hely f e l é : de ha betegségem ter-
hesedni f o g , Co inba n meg fogok maradni , a' 
hová Exc.ád a' maga válaszszát hozzám elküld
heti. Isten tartsa-meg Exc.ádat sok esztendő-

„ Ballasteros Francesco. 

*' • * 

Három Frantzia armadák, t. i. az úgy neve
zett Portugalliai ármáda* a* So u h a m, a' K ö z é p 
ármáda.a' Jósef K i r á l y , és a' Déli ármáda a'. 
Soult vezérléssek alatt, a 'szerént mint a' Fran
tzia levelek erőssítik, N o v . io-dikén Alba - da-
Tormes mellett öszsze tsatólván magokat, 1 3 -
dikban és 14-dikben a' To r m es vizén három 
•hellyeken, úgymint az egyik Salamunka és 
Alba közö t t , a* másik Albánul, a' harma
dik pedig azon fellyűl által menni szándékoztak. 
•A' L o r d Wellingt ont i l lető tudósításck" L o n -
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donban még tsak addig terjedtek, hogy ő a ' Due. 
r o bal partja felől Ruedá mellől Salamanka fe-

lytatta útját, és már a' G Í D . Hill seregével 
öszsze tsatőlta vol t magá t , só't, mint a' Morning 
Chroriicie turlni akarta , a' Frantzia armadát már 
meg is kínálta volt az ütközettel, de az ezt sem 
-fogadta-el . A " Londor-i Kurir egyenesen erősí
te t te , hogy F í / Z i n g r o n Salamanka meiiett 
megállapodott , azér t , hogy a' Frantziákat meg 
kínálja az ütközette!. 

Valamivel későbbi Frantzia levelek kétféle
képpen írnak Ve.llington felől , némelyik azt erős-
s i t i , hogy a' három Frantzia armadádnak Ősz-
szetsatolódások 's feléje va ló közelítések után 
"Nov. 15-dikén C i u d a d- R o dr i g o felé kszdett 
snenni Vellington kettőzött sietséggel; mások el* 
lenben azt mondják, h o g y nem Ciudad Rodng<V 
hanem a' Termes mellett lefelé,Ze<fefW«felénient 
e ! , és ezt., ha igaz , azért tselekedte, hogy Jó-
sef Király elvágta etó'tte a' Ciudad Rodrigoi 
utat. — Mondják azt i s , hogy az o Cálhoücus 
Felsége elöljáró tsapatjá az Anglus hátúijáró tsa-
patot beérvén, bagázsiájának egy részét elfogta 
vo lna . 

Spanyol Amerika, 
Örömmel értjük, í g y -szóllanak az Anglus 

újságok, "s az emberiségnek nagy vigasztalására 
írhatjuk is , hogy a> Dél i Amerikai versengéseit 
ismét szűnni kezd í t t ek , és a*, békesség eránt va-' 
l ó reménslg ismét elevenfí lni 'kezdett . ; A> B ue-
n os-sty rasi Junta egy tisztet küldött által a' 
Mont e-Videói Eórmányozőhoz , olyan ké
réssel, ho?y kOtdjSn Követeket hozzá a' végre, 
hogy az ellsaségeakedésaek félbeszaiasztása eránt 
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egyezzenek-meg, melyet annak lehet tulajdoni-, 
tani, hogy a' Buenos - úiyr es i fegyveres se. 
regek egy időtől fogva nem voltak szerentsések 
a' tsatázó mezőn. 

Rio-Jan eirób 61 azt í r ják , hogv Gró f 
Pahlen, m i n t á z Orosz Császár Ministere és 
rendkívül va ló KÖvetje, a' múlt Július 24-dikén 
megérkezett oda a' Brasiliai Udvarhoz. 

JSagy Britannia. . 
A ' Londoci Udvari újságban i lyen hivatal 

szerént va ló tudósítás jött - ki N o v 4 26-dikán: — „ 
„Kapi tány í u l t o n éppen most érkezett-

meg Amerikából a* mi vezérünktől Gen Prevos-
tál oly tudósítással, hogy az Amer ika i egyesűit 
'Statusoknak egy szakasz armadája ismét próbát 
tett Felső Canada e l len , bé akarván oda Oktob. 
'3-dikán ütni másod versben: de ismét megvere* 
tett. Elfogattattak egy Generális , 9 0 0 emberek, 
e?y ágyúi és egy zászló. A.ngiia igen sajnál
hatja Sir Brock nevű derék Generálissának , 
'sennek Adjutáasának Öberstlieutenánt Ma cd0-
náldnak elveszéseket, a' kik a' verekedés'ele
jén ölettet tek-meg," 

A ' Régens Princz N o v . 30-dikán délben egy 
°ratájhan a' K i r á l y ' gálahintójába béíílvén, ka
tona sor között nagy pompáva l a'Parlamentom" 
felső házába ment, a' hol mind a' két . házak' 
tagjai öszsze gyülekezve voltak. A ' félesége a' 
Régens Hertzegné a' thronus mellett űíf .egy ezen 
alkalmatosságra oda helyheztetett székben. A* 
Princz, mint a? ki a* Ki rá ly ' kötelességif te t te , 
Királyi ruhában jelent-meg. Szokott czerimo-
ráával a' szálába bevezettetvén, ilyen beszédet 
intézett az új Parlamentom' két házaihoz 1 --,» 



„Lordjaim és Urai! Kéntelen vasyok a' 
Parlamentem üléseinek kezdetében mélly bankó-
dáss.al jelenteni, h o g y az ő Felsége szánakozást 
érdemlő betegsége, fájdalom! még tart, és meg 
gyógyíttathatása eránt való reménségem nem ke
véssé megtsökkent. A z ország' dolgainak álla-
p o ' j i engem arra indí tot t , hogy a' Parlament*, 
m i tagok' választásának végbcmenetelével titeket 
azonnal öszszehívattassalak, — 

„Meggyó 'ződőt t vagyok a' f e l ő l , hogy ti a-
zon örömben, me l lye t nékem a' mi állapotunk
nak és reménségiinknek ezen esztendőben történt 
jobbíílása o k o z , részesölni fogtok. A z a' buzgó-
ság és megrettenthetetlenség, mellyet az ő Felsé
ge seregi és szövetségesei a» Fél szigeten, 
külömbkülömb alkalmatosságokkal kimutattak, 
?s az a' tökéle tes alkalmasság és ítélétbéli te
hetség, mellyel a' mi hadi munkáinkat M trquis 
Wellington ko rmányoz t a , Európának ezen 
részében a' közönséges ügyre nézve leg fcntosabb 
resnltstumokat szülték. A'hadakozásnak a' Sala-
mania i győzedelem ál tölSpanyol Ország'közepére 
lett általplántáltatódása miatt Kadiksnak vívását 
félbeszakasztani, >s a' Déli Spanyol tartomá
nyokat oda hagyni kénteleníttettek a' Frantzia 
armadák. Azonközben tsakugyan nem tseleked-
h e t e m , hogy ne sajnáljam , hogy az ellenségnek 
•ezen történetektől fogva való iparkodásai, Bisr-
goy ostromoltatásának félbeszakasztását's Mad
ridnak odahagyását , nékünk szükségessé tet
ték: de a' mel ly iparkodásai az ellenségnek tsak
ugyan o ly fontos áldozatokkal voltak öszsiekot-
t e tve , mellyekből a ' Spanyol nemzet' segedelem 
kútfejeinek g /a rapodása , >s iparkodásának k° f l * 
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nyebbűlése, szükségesképpen következni fognak. 
Meggyőződött vagyok a'feíől, hogy számot tart
hatok a' ti segedelmeitekhez ezen nagy tusako
dásnak folytatásában, a' mél ly leg első példát 
mutat a' száraz Európának az áihatatosság és a' 
Fráotzia birodalom' hatalmának meggátlása e-
ránt, a' melytől nem tsak a' Fél -sz igetbél i né
pek' -függgétlensége, hanem az ő Felsége Státu

sainak legbetsesebb javofc is felfíiggesztetve van. — 
, ,Az Orosz Császár; a' Frantzia Országló-

széfc' katonai erejének nagy része ellen, meilyek 
az ő szövetségesei '$ a' néki adózó Státusok ál
tal segíttettek, kénteleníttetett verekedni. A z az 
ellentállás, mellyet ö egy i lyen rettenetes ősz. 
sze szövetkezés ellen megbizonyítot t , tsalhatatr 
lanúl a'tiszteletnek leg felsőbb gráditsú érzését 
gyullasztja - fel. A z Orosz nemzet' enthusiasmu-
sa, az őtet körül vévö veszedelmekhez és a' ve
rekedésbéli terhekhez képpest nevekedett. . O l y a n 
áldozatokat tett ez a' nemzet, meliyeknek a' pal
lérozott nemzetek' históriája nem mutatja példá
jukat, és én álhatatos bizodalommal vagyok az 
eránt, hogy az ő Orosz Császári Felsége eltökél* 
lett álhatatusságát leg szerentsésebb kimenetel 
fogja megkoronázni, 's ezen tusakodásnak resut-
.tátuma az Orosz birodalom' bátorságának állán* 
dósága, lászen. • Az a' nagy. k izodalom, mellynek 
bizonyságául az Orosz seregnek a' mi kikötő-, 
kellyünkbe való küldettetése szolgál, leg nagyobb, 
mértékben megnyugtat cs megörvendeztet engem; 
és ő Orosz Cs. Felsége tökélletesen számot tart
hat az én az eránt való megváltozhatatlan hatá
rozásomhoz , hogy én ő F.gétazon nagy tusako-
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dásban, mél lyhez hozzá fogott, legigazabb mó
don segéltem" fogom. 

„ A n ő Siciliai Felségével az i § o s és J Í J C O , 

béli kötéseknek kipótoltatásokra nézve új alkura 
léptem, a 'mellyeknek cópiáikat néktek által adat-
tatni megparantsoltam. A ' vtnt czélzásom, hogy 
a" Siciliai hadi erőt a' megtámadó hadi munkák
ban nagyobb mértékbea fordíttathassam haszon
r a , a ' m e l l y eszközök az ő Siciliai Felsége'Ka
binetjében uralkodó nemes és megvilágosodott 
poli t ikával öszszetsatóltatván, ennek hatalmát 
G S segedelem kútfejeit gyarapítani 's egyszersmind 
a' közügyet is segíteni fogják. — 

„ A z Amer ika i egyesült Státusok olyan kör 
nyClállások között hirdettek hadat ellenünk f 

mel lyekhcképpes t a' józan gondolkozás szerént 
várhatni lehetett v o l n a , hogy a' két Státusok 
közöt t nem sok ideig fog kialuva maradni a'bé
kesség : db bánkódva kell jelentenem, bogy az 
Amer ika i Országlószék ' kívánságai és magavise
lete még eddig semmi békességes kömyűiáilás-
nak helyreállását meg nem engedték. A z ő el
lenségeskedései kiváltképpen a' mi vélle szom
szédos tartományaink ellen voltak intéztetve, 
mindent elkövetvén, hogy ezeknek lakosait az o 
Felsége' hűségében megtántoríthassák. Hanem 
ezen északi lakosok a* magok ő Felsége eránt 
viseltető hajlandóságoknak tnegbizonyítása által 
engem megörvendeztettek és megnyugtattak. A z 
Amerikaiaknak Felső Canada ellen tett próbaté
teleik , a' fő Kórmányozónak bőits rendilései és 
seregeinknek bátorságok és eltökéletségek miatt 
nem tsak hogy szerentsesek nem vol tak, hanem 
a z a' fegyveres sereg, mellyef az ellenség a' b é 
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||tfsre Öszszegyűjtötí v a l a , ívsz szerént kapitu-
líílni kentei eníttetett, rész szerént öszszeveretetc. 
M én ellenség ellen tétefődő iparkodásaim azon-
iözken engem' el nem fognak tartóztatni a t t ó l , 
hogy a' békességnek és barátságnak helyreállítta* 
tására minden eszközöket e lővegyek. A z o n k ö z 
ben valameddig e z t , N a ^ y Britannia tengeri jus
sainak fe'áldozása nélkül el nem érhetjük, én 
mind fiddig számot tartok a* ti segedelmetekhez, 
hogy ezen hadakozást hathatósan folytathas
sam. -—. • 

„Alsó Házbeli Uraim! Megparan. 
tsnltam, hogy a' jövó' esztendőre kívántató köl 
tségünk' laistromát terjeszszék eló'tökbe, 's telyes-
béggel semmi kétségem nints a' feló'i, hogy min
denféle segedelemre készek lesztek, melly arra 
kívántatik, hogy a' rsjtam fekvő nagy kötelességet 
telyesíthessem, és a 'mel ly leg johb kinézést'nyifi 
aira, hogy a' nagy tusakodást mely be keveredve 
vagyunk, szere'ntsésen elvégezhessük. -— 

(A1 többi következik). 
Orosz Birodalom; 

Végezete a' Hertzeg Kutusow által a ' fo hadi 
Málláson kiadatott Orosz tábori hirdetésnek, 
mellvet a' közelebbi M , Kurir' utolsó lapján meg 
ígértünk: — „ 

„ G r ó f Wi t tgen s t e in Polotzkot réároha-
Bás által elfoglalta, a 'Marschal Sant Cyr7 ár-
ládáját egészszen megverte, és kergeti aZt, A* 
Polotzki és az azt követelt tsatákhan 45 Stabális 
és egyéb tiszteket, 2000 közembert , egy ágyút 
6s sok munitziós szekeret fogtak - el a' győzedel
mesek; Polotzkban is feles eleséget találtak. A ' 
Generális Stengel serege, a' mel ly hasonlókép
pen veri és kergeti az ellenséget, feles számú 
foglyokon kívül, 22 Bavarus zász ló t , és 6 ágyút 
B y e r t - e l a' hadi kassával egyetemben. — 
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'* »jA* Tschitschagoff árrnád íjának 'egy' 
O s z t á l y á n ' Warschaui Hertzeg'ségbe • berontott ,1" 
nagy hadi adót hajlott - bé, War'sch.-<uh:>7. 6 mért-
fó'ldnyire közel í te t t , és nagy rettegést okozót 
ezen varosnak. — 

,,Eien előmeneteleink felől tudósítani akar
tam minden alattam l é v ő seregeket. Kőit Jel-
n db N o v , 9-dikén — ; , 

' ,-Vö vezé r Hertzeg Kutusow. -
L"g újabb újságok, 

Wilna Decz . 4-dikén. A ' Hertzeg N?uf-
chatel Adjutánsa M o nle squiau Paris felé 
menvé.'i ide érkeze ezea tudósítással , hogy Nov. 
28 -d ikán ismét isatára került a' dolog a' Gróf 
Wittgens'ein és Tschitschagoff armadáikkal, rriely-
ben az Oroszok kiizzííí y vagy 1 o ezerén hadi 
fogságra esvén, 's 1 2 ágyút és 3 zász-íót elveszt
v é n , a' Frantzia ármáda azután akadály néU-űí 
folytatta útját Fii na felé: A ' fő hadi szabás 
minden órán váratott i d e ; még tsak 36 mértföld
nyire" volt t ávol az innét Minsk felé menő ú tban 
Mlodczicznobaii . — (Vesd öszsze ezekkel a' 47-
dik Kurír' végén találtató Vilsmi tudó-áfás)). . , 

Dresdcti Decz. 14-dikén. Napóleon ő Cs. 
F.ge tegnap éjjel ide érkezvén kévés JráNig való 
meg álíapodása után Paris felé továb'biiridult. 
A ' Fr. Követnél Báró 'Serránál szállott vála-ki 
szekeréből , a' hova Kirá ly ő Felsége ma regeeb . 
5 órakor udvarlására ment. O Császári b-t6 

W i l n á b ó l Warschaun által jött ide ; igen kévss 
kísérőkkel utazik, minthogy katona údvarnokjat 
az armadánál maradtak, méílyet a' Császár', tá
vol lé te alatt a' N á p o l y i Király vezérel ; a' Neul-
chateli Hertzeg is Wilnábfin maradót . Ebből, 
's egyéb környűlállásokból is gondolják, hocy 
a' Császár' Parisban való maradása tsak J g e a 

rövid ideig fog tartani. . ,, 
Ú g y halljuk, hogy az Orosz Császár' A d j u 

tánsát Gen. Winzingeróde't, a* ki Wereja^ ™ e ; l e t t 

elfogatott v a l a , a' Tschitschagoff armadájának 
egy tsapatja Minsk mellett a' fogságból kisza
badította. 

P. D . 


